
COMBAT MASTER HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL COMBAT
MASTER BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND

The open top design offers a swift draw and presentation, while detailed molding
provides secure retention. The butt-forward cant allows effective concealment of
even a large defensive handgun. The Combat Master has an open muzzle and
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL COMBAT MASTER BERETTA 92F/FS-TAN-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021584
Mfr. No.: CM202
Color: Tan
Hand: Right
Make: Beretta
Material: Leather
Model: 92F/FS
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.236kg
UPC: 601299030015

Item details

Made in USA
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COMBAT MASTER HOLSTERS Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für das COMBAT MASTER HOLSTER von GALCO INTERNATIONAL entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung und Handhabung
deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass dein Holster richtig an deiner Feuerwaffe angepasst ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig dein Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Schäden
festgestellt werden.
Bewahre dein Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Personen.
Vermeide es, dein Holster extremen Temperaturen, Feuchtigkeit oder direkter Sonneneinstrahlung über
längere Zeit auszusetzen.
Mache dich mit den lokalen Gesetzen und Vorschriften zum Tragen von Feuerwaffen vertraut.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster legst.
Halte die Feuerwaffe immer in eine sichere Richtung, wenn du sie ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer sicheren Umgebung, um Muskelgedächtnis zu
entwickeln.
Versuche nicht, dein Holster mit Feuerwaffen zu verwenden, für die es nicht ausgelegt ist.
Achte auf die Haltefunktionen des Holsters; stelle sicher, dass die Feuerwaffe sicher ist, aber dennoch einen
schnellen Zugriff ermöglicht.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Anpassung des Holsters

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass es bequem an deiner Hüfte sitzt.
Passe den Cant (Winkel) des Holsters nach deinem Geschmack an. Der Buttforward Cant ermöglicht
eine bessere Verbergung.

Einsetzen der Feuerwaffe

Mit deiner entladenen Feuerwaffe schiebe sie vorsichtig in das Holster.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollständig im Holster sitzt und dass das Haltesystem aktiviert ist.

Ziehen der Feuerwaffe

Stehe in einer stabilen Position mit schulterbreit auseinander stehenden Füßen.
Greife die Feuerwaffe fest mit deiner dominanten Hand und ziehe sie direkt nach oben aus dem
Holster.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.

Wiederholsterung der Feuerwaffe

Stelle sicher, dass der Bereich um dich herum klar und sicher ist.
Führe deine entladene Feuerwaffe vorsichtig zurück in das Holster.
Stelle sicher, dass das Haltesystem die Feuerwaffe ordnungsgemäß sichert.

Entsorgungsanweisungen
Wenn du dein Holster entsorgst, achte darauf, dies auf umweltfreundliche Weise zu tun.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien wo möglich zu recyceln.
Halte dich an die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Leder und synthetischen Materialien.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines COMBAT MASTER HOLSTERS wende dich bitte an die
zuständigen Behörden oder deinen Verkaufsort für Unterstützung. Du kannst auch auf der EU Safety Gate Plattform
nach Updates zu Rückrufen oder Sicherheitsmitteilungen suchen.

Indem du diese Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit
deinem COMBAT MASTER HOLSTER gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit und genieße
dein Produkt verantwortungsbewusst.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the COMBAT MASTER HOLSTER by GALCO INTERNATIONAL. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and handling of your holster. Please read through
this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that your holster is properly fitted to your firearm before use.
Regularly inspect your holster for wear and tear. Replace it if any damage is found.
Store your holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Avoid exposing your holster to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for extended periods.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the carrying of firearms.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Always point the firearm in a safe direction when drawing or reholstering.
Practice drawing your firearm from the holster in a safe environment to develop muscle memory.
Do not attempt to use your holster with firearms that it is not designed for.
Be cautious of the holster's retention features; ensure that the firearm is secure but still allows for a quick
draw.

Instructions for Installation and Usage

Fitting the Holster

Slide the holster onto your belt, ensuring it is positioned comfortably at your hip.
Adjust the cant (angle) of the holster to your preference. The buttforward cant allows for better
concealment.

Inserting the Firearm

With your firearm unloaded, gently slide it into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster and that the retention system is engaged.

Drawing the Firearm

Stand in a stable position with your feet shoulderwidth apart.
Grip the firearm firmly with your dominant hand and draw it straight up from the holster.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.

Reholstering the Firearm

Ensure the area around you is clear and safe.
With your firearm unloaded, carefully guide it back into the holster.
Make sure the retention system secures the firearm properly.

Disposal Instructions
When disposing of your holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.
Follow local regulations for the disposal of leather and synthetic materials.

Contact Information for Further Support



For any safety inquiries or concerns regarding your COMBAT MASTER HOLSTER, please reach out to the relevant
authorities or your point of purchase for assistance. You can also check for updates on recalls or safety notices on
the EU Safety Gate platform.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
COMBAT MASTER HOLSTER. Thank you for your attention to safety, and enjoy your product responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el COMBAT
MASTER HOLSTERS

Introducción
Gracias por elegir el COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Esta guía proporciona
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro de tu funda. Por favor, lee
esta guía con atención antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que tu funda esté correctamente ajustada a tu arma de fuego antes de usarla.
Inspecciona regularmente tu funda en busca de desgaste o daños. Reemplázala si encuentras algún daño.
Guarda tu funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Evita exponer tu funda a temperaturas extremas, humedad o luz solar directa durante períodos prolongados.
Familiarízate con las leyes y regulaciones locales sobre el porte de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que tu arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al dibujar o reholster.
Practica sacar tu arma de la funda en un entorno seguro para desarrollar la memoria muscular.
No intentes usar tu funda con armas de fuego para las que no está diseñada.
Ten cuidado con las características de retención de la funda; asegúrate de que el arma esté segura pero que
aún permita un desenfunde rápido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Ajuste de la Funda

Desliza la funda en tu cinturón, asegurándote de que esté posicionada cómodamente en tu cadera.
Ajusta el cant (ángulo) de la funda a tu preferencia. Un cant hacia adelante permite una mejor
ocultación.

Inserción del Arma de Fuego

Con tu arma descargada, deslízala suavemente en la funda.
Asegúrate de que el arma esté completamente asentada en la funda y que el sistema de retención
esté activado.

Dibujo del Arma de Fuego

Párate en una posición estable con los pies a la altura de los hombros.
Agarra firmemente el arma con tu mano dominante y sácala recta hacia arriba de la funda.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.

Reholstering del Arma de Fuego

Asegúrate de que el área a tu alrededor esté despejada y segura.
Con tu arma descargada, guía cuidadosamente de nuevo el arma en la funda.
Asegúrate de que el sistema de retención sujete correctamente el arma.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar tu funda, asegúrate de hacerlo de manera ecológica.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales cuando sea posible.
Sigue las regulaciones locales para la eliminación de materiales de cuero y sintéticos.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu COMBAT MASTER HOLSTER, por favor, comunícate
con las autoridades pertinentes o tu punto de compra para obtener asistencia. También puedes consultar
actualizaciones sobre retiradas o avisos de seguridad en la plataforma de Seguridad de la UE.

Al seguir estas pautas e instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
COMBAT MASTER HOLSTER. Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu producto de manera
responsable.



1.  

2.  

3.  

4.  

Guide de Sécurité pour le COMBAT MASTER
HOLSTER

Introduction
Merci d'avoir choisi le COMBAT MASTER HOLSTER de GALCO INTERNATIONAL. Ce guide fournit des instructions
de sécurité essentielles et des directives pour garantir l'utilisation et la manipulation sûres de votre holster. Veuillez
lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous toujours que votre holster est correctement ajusté à votre arme à feu avant utilisation.
Inspectez régulièrement votre holster pour détecter l'usure. Remplacezle si des dommages sont constatés.
Rangez votre holster dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Évitez d'exposer votre holster à des températures extrêmes, à l'humidité ou à la lumière directe du soleil
pendant de longues périodes.
Familiarisezvous avec les lois et règlements locaux concernant le port d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Assurezvous que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Orientez toujours l'arme à feu dans une direction sûre lorsque vous la tirez ou la remettez dans le holster.
Entraînezvous à tirer votre arme à feu du holster dans un environnement sûr pour développer votre mémoire
musculaire.
Ne tentez pas d'utiliser votre holster avec des armes à feu pour lesquelles il n'est pas conçu.
Soyez prudent avec les caractéristiques de rétention du holster ; assurezvous que l'arme à feu est sécurisée
mais permet toujours un tir rapide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ajustement du Holster

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant qu'il est positionné confortablement au niveau de
votre hanche.
Ajustez l'inclinaison (angle) du holster selon votre préférence. L'inclinaison vers l'avant permet une
meilleure dissimulation.

Insertion de l'Arme à Feu

Avec votre arme à feu déchargée, glissezla doucement dans le holster.
Assurezvous que l'arme à feu est bien en place dans le holster et que le système de rétention est
engagé.

Tir de l'Arme à Feu

Tenezvous dans une position stable, les pieds écartés à la largeur des épaules.
Saisissez fermement l'arme à feu avec votre main dominante et tirezla directement vers le haut du
holster.
Gardez votre doigt en dehors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.

Remise de l'Arme à Feu dans le Holster

Assurezvous que la zone autour de vous est dégagée et sûre.
Avec votre arme à feu déchargée, guidezla soigneusement dans le holster.
Assurezvous que le système de rétention sécurise correctement l'arme à feu.

Instructions de Dépôt



Lorsque vous vous débarrassez de votre holster, assurezvous de le faire de manière respectueuse de
l'environnement.
Si le holster est endommagé audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des matériaux en cuir et synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre COMBAT MASTER HOLSTER, veuillez vous
adresser aux autorités compétentes ou à votre point d'achat pour obtenir de l'aide. Vous pouvez également vérifier
les mises à jour sur les rappels ou les avis de sécurité sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives de sécurité et instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
COMBAT MASTER HOLSTER. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre produit de manière
responsable.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Guida alle Istruzioni di
Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto il COMBAT MASTER HOLSTER di GALCO INTERNATIONAL. Questa guida fornisce
istruzioni e linee guida essenziali per garantire un uso e una gestione sicuri della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che la tua fondina sia correttamente adattata alla tua arma da fuoco prima dell'uso.
Controlla regolarmente la tua fondina per usura e danni. Sostituiscila se trovi dei danni.
Conserva la tua fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Evita di esporre la tua fondina a temperature estreme, umidità o luce solare diretta per periodi prolungati.
Familiarizzati con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il porto di armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la tua arma da fuoco sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Punta sempre l'arma da fuoco in una direzione sicura quando la estrai o la riponi.
Pratica l'estrazione della tua arma dalla fondina in un ambiente sicuro per sviluppare la memoria muscolare.
Non tentare di utilizzare la tua fondina con armi da fuoco per le quali non è progettata.
Fai attenzione alle caratteristiche di ritenzione della fondina; assicurati che l'arma sia sicura ma consenta
comunque un'estrazione rapida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Adattamento della Fondina

Fissa la fondina alla cintura, assicurandoti che sia posizionata comodamente all'altezza dell'anca.
Regola l'inclinazione (cant) della fondina secondo le tue preferenze. L'inclinazione in avanti consente
una migliore occultamento.

Inserimento dell'Arma da Fuoco

Con l'arma da fuoco scarica, inseriscila delicatamente nella fondina.
Assicurati che l'arma sia completamente inserita nella fondina e che il sistema di ritenzione sia attivato.

Estrazione dell'Arma da Fuoco

Stai in una posizione stabile con i piedi alla larghezza delle spalle.
Afferra saldamente l'arma con la mano dominante ed estraila verticalmente dalla fondina.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.

Ripristino dell'Arma da Fuoco nella Fondina

Assicurati che l'area intorno a te sia chiara e sicura.
Con l'arma da fuoco scarica, guida con attenzione l'arma di nuovo nella fondina.
Assicurati che il sistema di ritenzione fissi correttamente l'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando smaltisci la tua fondina, assicurati di farlo in modo ecologicamente responsabile.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, considera il riciclo dei materiali quando possibile.
Segui le normative locali per lo smaltimento di materiali in pelle e sintetici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il tuo COMBAT MASTER HOLSTER, ti
preghiamo di contattare le autorità competenti o il tuo punto di acquisto per assistenza. Puoi anche controllare gli
aggiornamenti su richiami o avvisi di sicurezza sulla piattaforma EU Safety Gate.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo
COMBAT MASTER HOLSTER. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e goditi il tuo prodotto in modo
responsabile.
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COMBAT MASTER HOLSTERS Turvaohjeopas

Johdanto
Kiitos, että valitsit GALCO INTERNATIONALin COMBAT MASTER HOLSTERin. Tämä opas tarjoaa olennaisia
turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi holsterin turvallisen käytön ja käsittelyn. Lue tämä opas huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että holsterisi on oikein sovitettu aseeseesi ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti holsterisi kuluminen. Vaihda se, jos havaitset vaurioita.
Säilytä holsterisi turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Vältä holsterin altistamista äärimmäisille lämpötiloille, kosteudelle tai suoralle auringonvalolle pitkiä aikoja.
Tutustu paikallisiin lakeihin ja sääntöihin, jotka koskevat aseiden kantamista.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että aseesi on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan, kun vedät tai laitat sen takaisin holsteriin.
Harjoittele aseen vetämistä holsterista turvallisessa ympäristössä kehittääksesi lihasmuistia.
Älä yritä käyttää holsteria aseilla, joille se ei ole suunniteltu.
Ole varovainen holsterin pidon ominaisuuksien suhteen; varmista, että ase on turvallisesti paikallaan, mutta
mahdollistaa nopean vedon.

Asennus ja Käyttöohjeet

Holsterin Sovittaminen

Liukuta holsteri vyösi päälle varmistaen, että se on mukavasti lantiosi kohdalla.
Säädä holsterin kulmaa (cant) mieltymyksesi mukaan. Etukeno mahdollistaa paremman peittämisen.

Aseen Asettaminen

Kun aseesi on tyhjennetty, liu'uta se varovasti holsteriin.
Varmista, että ase on täysin paikallaan holsterissa ja että pidon järjestelmä on aktivoitu.

Aseen Vetäminen

Seiso vakaassa asennossa jalat hartioiden leveydellä.
Ota ase tiukasti hallintaan dominoivalla kädelläsi ja vedä se suoraan ylös holsterista.
Pidä sormesi pois liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.

Aseen Palauttaminen Holsteriin

Varmista, että ympärilläsi on tyhjää ja turvallista.
Kun aseesi on tyhjennetty, ohjaa se varovasti takaisin holsteriin.
Varmista, että pidon järjestelmä pitää aseen kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Kun hävität holsterisi, varmista, että se tehdään ympäristöystävällisellä tavalla.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos mahdollista.
Noudata paikallisia sääntöjä nahka ja synteettisten materiaalien hävittämisessä.

Lisätietoja Tukea Varten
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita COMBAT MASTER HOLSTERistasi, ota yhteyttä
asianomaisiin viranomaisiin tai ostopisteeseesi saadaksesi apua. Voit myös tarkistaa päivityksiä takaisinvetotiedoista
tai turvallisuushavainnoista EU:n Safety Gate alustalla.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen COMBAT
MASTER HOLSTERisi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen, ja nauti tuotteestasi vastuullisesti.


